
ESQUEMA DE MONTAGEM

SOFÁ CAMA ASSENTO RETRÁTIL  E RECLINÁVEL
MANUAL DE ARMANDO ASIENTO SOFÁ CAMA RETRÁCTIL Y RECLINABLE

INSTRUCTIONS  RETRACTABLE AND RECLINABLE SEAT SOFA BED

1º Passo / 1º Paso / 1º Step

2º Passo / 2º Paso / 2º Step

3º Passo / 3º Paso / 3º Step

**Imagens Ilustrativas / Imágenes ilustrativas / Illustrative Images

Após desembalar o sofá, retire as almofadas que estão sobre os 
assentos e a embalagem que contém os pés.

Después de desembalar el sofá, retira los cojines que se encuentran en los asientos y el 
embalaje que contiene los pies.

After unpacking the sofa, remove the cushions that are on the seats and the packaging 
that contains the feet.

Na parte inferior do  estofado, há furos com buchas para 
fixação dos pés.
En la parte inferior de la tapicería hay agujeros con casquillos para fijar los pies.

At the bottom of the upholstery, there are holes with bushings for fixing the feet.v

Encaixe os pés e gire-os  no sentido horário até que  estejam 
bem firmes.
Fije los pies y gírelos en el sentido de las agujas del reloj hasta que queden ajustados.

Attach the feet and turn them clockwise until they are snug.

4º Passo / 4º Paso / 4º Step
Almofadas: São utilizadas como encosto enquanto o assento do 
estofado está fechado, podendo ser utilizado como travesseiro 
quando o assento estiver aberto.

Cojines: Sirven como respaldo mientras el asiento tapizado está cerrado, y pueden usarse 
como almohada cuando el asiento está abierto.

Cushions: They are used as a backrest while the upholstery seat is closed, and can be used 
as a pillow when the seat is open

Importante: Não utilizar o produto sem os pés para não comprometer a estrutura de madeira.

Importante: No utilizar el producto sin los pies para no comprometer la estructura de madera.

Important: Do not use the product without feet to avoid compromising the wooden structure. Observação: Quando for abrir o assento ou
fechar o assento é muito importante que a ação deve ser feita com o uso das duas mãos 
sendo uma mão em cada extremidade tanto do assento, evitando assim danificar o produto. 

Observación: Al abrir o cerrar el asiento, es muy importante que la acción
se realice con el uso de ambas manos, con una mano en cada extremo del asiento, evitando así dañar el producto.

Observation: When opening the seat or closing the seat, it is very important that the action
must be carried out with the use of both hands, with one hand on each end of the seat, thus avoiding damage to the 

product.
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5º Passo / 5º Paso / 5º Step

Para abrir os assentos retrátil e reclinável 
utilize as mãos, segure nas extremidades 
do assento epuxe para frente do estofdo.   

Para abrir los asientos retráctiles y reclinables, use sus 
manos, sostenga los bordes del asiento y jale la 
tapicería hacia adelante.

To open the retractable and reclining seats, use your 
hands, hold the edges of the seat and pull the 
upholstery forward..

6º Passo / 6º Paso / 6º Step

Com auxílio das duas mãos, puxe o 
encosto levemente para afrente e depois 
recline para trás.    
Con la ayuda de ambas manos, tire del respaldo 
ligeramente hacia adelante y luego inclínese hacia atrás.

With the help of both hands, pull the backrest slightly 
forward and then lean back.

Observação: Quando for abrir o assento ou
fechar o assento é muito importante que a ação deve ser feita com o uso das duas mãos 
sendo uma mão em cada extremidade tanto do assento, evitando assim danificar o produto. 

Observación: Al abrir o cerrar el asiento, es muy importante que la acción
se realice con el uso de ambas manos, con una mano en cada extremo del asiento, evitando así dañar el producto.

Observation: When opening the seat or closing the seat, it is very important that the action
must be carried out with the use of both hands, with one hand on each end of the seat, thus avoiding damage to the 

product.

7º Passo / 7º Paso / 7º Step

Para fechar os assentos retrátil e reclinável 
utilize as mãos, segure nas extremidades 
do assento puxe para frente do estofado até 
o travamento do encosto.  
Para cerrar los asientos retráctiles y reclinables, use sus 
manos, sostenga los extremos del asiento y tire de la 
tapicería hacia adelante hasta que el respaldo se trabe.
To close the retractable and reclining seats, use your 
hands, hold the ends of the seat and pull the upholstery 
forward until the backrest locks.

8º Passo / 8º Paso / 8º Step

Com auxílio das duas mãos, empurre o 
assento para trás.
Con la ayuda de ambas manos, empuje el asiento hacia 
atrás.

With the help of both hands, push the seat back.
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